


Сигель грузинскаго царя Баграта IV (1 0 2 7 — 1072),

Предлагаемый сигель хранится въ Т ифлисѢ въ  церковно-археологи­
ческомъ древлехранилищѣ при Сіонскомъ соборѣ. Онъ (115 X  26,5 cm.) пи­
санъ на пергаментѣ алфавитомъ мхедрулп (гражданскимъ) и черными, но отъ 
времени поблекшими чернилами. Письмо нашего спгеля не есть чистый, 
окончательно установившійся мхедрулп, а составляетъ переходъ отъ алфа­
вита хуцури (церковнаго) къ алфавиту мхедрули и еще разъ доказываетъ 
давно высказанное мнѣніе, что мхедрули произошелъ отъ хуцури. Боль­
шинство буквъ письма нашего акта носятъ еще слѣды удлиненныхъ буквъ 
хуцури и безъ помощи хуцури и спеціальнаго изученія такого рода письма 
его трудно прочесть. Начало и края нашего сигеля попортились п откро­
шились и письмо на нихъ исчезло. Остальное читается такъ1 2):
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1) См. табл. Лг 1, 2, 3, и 4. Пока настоящая замѣтка находилась въ портфелѣ редакціи, 
грузинскій тексть документа появился въ трудѣ О. Ж ор дан ія  (стр. 204—2U6) «Хроники 
и другіе матеріалы для исторія и литературы Грузіи (до 1213 г.)... съ критическимъ раз­
боромъ первой части Грузинской Лѣтописи Картлнсъ-Цховрсба», Т и ф л и с ъ  1803 г., вышед­
шемъ въ свѣтъ въ началѣ текущаго (189!) года. Въ доставленномъ въ редакцію снимкѣ до­
кумента недостаетъ первыхъ трехъ словъ, которыя однако читаются и у 0. Ж ор дан ія  (Гед.).

2) Недостающія слова и буквы я ставлю въ прямыхъ скобкахъ.
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45 |ogbj^(oco.G bG: dĝ bĵ  bG 0 |jbg^gGbjo bG IGjGbgbgobj  ̂ ĵ b GbgggoGco.ogg^jcoj  ̂ ^sgbj^co-G bG

1) Буквы .. и имѣютъ совершенно одинаковое начертаніе въ письмѣ мхедруди 
этого періода (см. Б ак р ад зе . Грузинская палеографія, таб. XXVIII. Труды Ѵ-го Археоло­
гическаго съѣзда въ Тифлисѣ. Москва. 1887) и потому трудно опредѣлить, какую изъ нихъ 
предпочесть въ подобныхъ случаяхъ. Я ставлю о для однообразія, хотя древняя ороо- 
раФ Ія предпочитаетъ въ большинствѣ имѣющихся случаевъ а.
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T. e. «...большое[вой]ско языческое... ir [не] одолѣли войск[а]... святой 
пустыни, лавры Мгвимской1) и... тяжело стало, для чего мы и поусердство­
вали... и, для возмѣщенія ея (лавры) убытковъ... [для спасенія] душъ 
прежде преставившихся царей, предковъ моп[хъ], [во спасеніе] души моей 
и во избавленіе меня отъ грѣховъ, пожертво[вали] Шіо, отцу Мгвимской 
лавры, и святымъ отцамъ мгвимскп[мъ]... въ Хевѣ2) мѣстность Б}7рцупсъ- 
джуари со всѣми ея границами, горою, равниною, водою, лѣсомъ, скалою, 
мельницею и со всѣми ея годными и негодными мѣстами, свободною отъ 
всякого поступленія и расхода, (т. е. налога),государственнаго, эрпстав- 
скаго, азнаурскаго, цихисъ-тавскаго (въ пользу начальника крѣпости), 
хевисъ-уііальскаго (въ пользу начальника ущелья), пастбищнаго3), мостов- 
щпны, повинности на покойника4) и отъ всѣхъ Богомъ установленныхъ

1) Пещерный монастырь Шіо-мгвимэ (мгвимэ въ переводѣ значитъ пещера) распо­
ложенъ въ 10 в. къ сѣверо-западу отъ Мцхета. Онъ основанъ Шіо, однимъ изъ сирскнхъ 
отцовъ, пришедшихъ въ Грузію въ YI в. Подробности объ этомъ монастырѣ см.у Б акрадзе, 
Кавказъ въ древнихъ памятникахъ христіанства, стр. 165—166.

2) Хев-н по грузински значитъ вообще у щ е л ь е ]  по подъ этимъ названіемъ извѣстно 
спеціально «А р а ів с к о е  у щ е л ь е ».

8) ііАіСу'нДіі сабанджриса: банджаръ есть армянское слово ршЪ^шр н означаетъ
траву; сабанджрэ, стало быть, будетъ потрава или оброкъ за пастьбу. Сулханъ Ор-
беліанн, указывая армянское происхожденіе этого слова, переводитъ его грузинскимъ 'Л.^о 
о в о щ и , но и въ цитуемомъ имъ мѣстѣ Іовъ Р,п (вм. 2) означаетъ т р а в у ;  въ словарѣ
Чубннопа приведено слово банджара какъ пазпаніе овощи. Въ связи съ этимъ, по
всей вѣроятности, В г o s s e t  переводитъ слово З^ЛіС ^ , означающее ч и н о в н и к а , с о б и р а ю щ а г о  

о б р о к ъ  з а  п а с т ь б у , collecteur des 16gumes (Hist, de la G., Introd., p. CLXVI1I).
4) можно толковать или, съ обычной въ нашемъ памятникѣ замѣной

у  буквою въ смыслѣ Ц-т̂ пЪ п о в и н н о с т и  въ мод му п о к о й н и к а , существовавшей
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поступленій и расходовъ (т. е. налоговъ), и пичего не наложено на нее кромѣ 
службы святой лаврѣ Мгвимской, потому что я пожертвовалъ ее свобод­
ной отъ всѣхъ принужденій п расходовъ, дабы ходатайствомъ святого 
отца Шіо и молптвамп святыхъ отцовъ мгвимскихъ даровано было намъ 
Богомъ прощеніе за это дѣло и за пхъ убытки п дабы получили мы пре- 
успѣяпіе въ этой войнѣ и всѣ дни жизни моей по волѣ Бога провелъ я 
въ мирѣ и побѣдахъ надъ врагами, а послѣ смерти моей святой Шіо и бла­
годать всѣхъ тѣхъ святыхъ отцовъ были бы предъ Богомъ ходатаями о 
душѣ моей. Нынѣ, кто увидитъ сей нашъ приказъ и сигель, будущіе преем­
ники наши, цари, эрисгавы-эриставовъ, эрпставы, азнауры, начальники крѣ­
постей, начальники ущелій, знатные чины и всѣ дѣлопроизводители наши, 
утвердите его и вы, и не нарушайте, никто, нашего велѣнія и распоряженія, 
не причиняйте никакого ущерба, большаго или малаго, а напротивъ вспо­
моществуйте и постойте за него. Если же кто когда нибудь, въ какое-бы 
ни было время и по какой бы то ни было причинѣ окажется непрп- 
зеающпмъ Бога и согрѣшившимъ противъ сен лавры, замѣнитъ то мѣсто 
другимъ святой лаврѣ, пли это наше законное рѣшеніе измѣнитъ, — да поне­
сетъ тотъ наказаніе наравнѣ съ отвергающими Бога, да будутъ тягаться съ 
нимъ святой отецъ Шіо и благодать св. лавры, и да будетъ онъ отвѣтчикомъ 
предъ Богомъ за грѣхи и провинности мои. И вы, во Христѣ католикосъ 
Грузіи Георгій, и святые преосвященные, утвердите сей нашъ актъ по 
установленному закону, а для того, кто нарушитъ и измѣнитъ его, напи­
шите проклятіе и анаѳему. Написанъ сей нашъ указъ и сигель въ ппдик- 
тіопъ царствованія моего 31-й рукою секретаря* 1) Іоанна.

Кѵріелейсонъ! Что это написано могущественнымъ Багратомъ, 
абхазскимъ царемъ и новелпсспмосомъ всего Востока (возвелпчи его 
Боже!) и что Борцоисъ-джуари 2) пожертвованъ Мгвимскому монастырю въ 
моленіе за его величество и сыновей его, въ томъ и я, католикосъ Грузіи 
Георгій, свидѣтельствую. Нынѣ если кто, изъ какого бы ни было званія,

позднѣе подъ названіемъ '•Цд'.-’Г'1' ''-‘•А,- / і ' а і я  d e  m o r t , ( V e n te r r e m e n t  (B ro sset, Introd., 
p. CLXXII), съ которымъ можно было бы привести въ связь обычай добровольнаго жер­
твованія деньгами при оплакиваніи, сохранившійся до сихъ поръ въ западной Грузіи, или 
въ смыслѣ і.лу.^піи какого-либо о б р о к а  з а  н е в с п а х а н н о е  п о л е , производя слово отъ 
п у с т о ш ь , н е в с п а х а н н о е  п о л е . При послѣднемъ толкованіи въ параллель перестановки (Ь- 

вм. надо имѣть въ виду другое подобное же явленіе въ нашемъ памятникѣ
въ словѣ вм.

1) (вмѣсто дословно: «книжника-писца».
2) Въ такой Формѣ это слово приведено въ записи эрнстава Іоанна. Присутствіе у  

въ первомъ случаѣ указываетъ, что о  въ другихъ двухъ случаяхъ надо читать за у .  Въ 
какомъ именно мѣстѣ Арагвскаго ущелья находился Бурцунсъ-джуари, что въ переводѣ 
значитъ Бурцупсскій крестъ, крестъ Бурцуя, — неизвѣстно.
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когда нибудь, извратитъ что либо въ написанномъ царемъ или нарушитъ 
написанное имъ или, пользуясь перемѣною обстоятельствъ п давностью, отва­
жится уничтожить (актъ) или измѣнить, или посягнетъ на неприкосновенность 
пожалованнаго мѣста и обложитъ сборомъ въ пользу начальника ущелья, 
или наложитъ оброкъ или какую нибудь подать и не будетъ вѣрно охранять 
его неприкосновенность на основаніи того, что написано царемъ, —  надъ 
тѣмъ да разразится гнѣвъ Отца, Сына, Духа Святого и Св. Богородицы, 
да будетъ неразрѣшимо проклятъ тотъ душою о тѣломъ въ сей жизни Сло­
вомъ Безначальнаго Бога, благодатью двѣнадцати апостоловъ, благодатью 
шести соборовъ, благодатью пяти патріарховъ, крестомъ священнаго пре­
стольнаго града и благодатью животворящаго столпа и крестомъ убоже­
ства моего; пусть будетъ въ томъ вѣкѣ наравнѣ съ Іудою Искаріотскимъ 
и со всѣми еретиками, и пусть будетъ причисленъ къ богоотступникамъ. 
А кто утвердитъ и не отвергнетъ ихъ письменнаго повелѣнія, пусть при­
метъ благословленіе отъ Бога и отъ меня убогаго.

Все, что написано непобѣдимымъ царемъ царей (возвелпчи его Боже!), 
и что Бурцопсъ-джуари пожертвованъ въ моленіе за его величество (нпсно- 
шли, Боже, па него благодать Шіо и Евагра!) !) то также утверждаю я, 
прахъ его величества, Іоаннъ, сынъ эрпстава-эрпставовъ Липарита. Не- 
измѣнпмо и мною, рабомъ ихъ, повелѣніе его (царя)».

Какъ видно изъ приведеннаго текста, настоящій актъ заключаетъ въсебѣ 
сигель или дарственную грамоту грузинскаго царя Баграта, запись грузин­
скаго католикоса Георгія, коей онъ подтверждаетъ спгель царя, и запись сына 
эристава-зриставовъ Лппарита-Іоанна, тоже подтверждающаго актъ царя.

Царь Багратъ, которому принадлежитъ настоящій актъ, есть никто 
иной, какъ грузпискій царь Багратъ IV, ибо только онъ одинъ изъ гру­
зинскихъ царей носилъ титулъ новелисспмоса пли, правильнѣе, иовилисси- 
моса. По свѣдѣніямъ грузинскихъ лѣтописей Багратъ IV сначала былъ куро- 
палатомъ, потомъ новелиссимосомъ, а затѣмъ севастосомъ1 2). Эти свѣдѣнія 
грузинскихъ лѣтописей подтверждаются эпиграфическими свидѣтельствами, 
нумизматическими Фактами и записями различныхъ рукописей того времени. 
Такъ, напримѣръ, въ надписяхъ монастырей Кацха и Никорцмппды Ба­
гратъ IV титулуется куропалатомъ, въ надписи креста въ Моцамети, близь 
Кутаиси, новелиссимосомъ3), въ надписяхъ однѣхъ монетъ его времени онъ 
названъ новелиссимосомъ, въ надписяхъ другихъ —  севастосомъ4). Подъ

1) Евагр ъ былъ ученикъ сп. Шіо, второй настоятель монастыря.
2) B rosset. Histoire de la Georgie, t. I, p. 341.
3) B r o sse t. Voyage arclieologique. Rapp. XI. p. 1G; XII. pp. 55, 05.
4) L a n g lo is . Essai de la classification des suites monetaires de la Georgie. Paris 18G0,

p. 39.
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послѣднимъ титуломъ онъ извѣстенъ также и въ надписи Атеескаго мона­
стыря, близь г. ГориJ). А запись четвероевангелія Алавердскаго собора, 
переппсапнаго въ 1059 г., называетъ Баграта IV, подобно нашему акту, 
новелисспмосомъ всего Востока1 2).

Сигель нашъ написанъ въ 31-й индиктіонъ Багратова царствованія, 
а Багратъ IV по свидѣтельству «Картлпсъ-цховреба» вступилъ на пре­
столъ въ 1027 г .3). Для того, чтобы не было никакого сомнѣнія въ вѣр­
ности этого года, какъ начала царствованія Баграта IV, я приведу одинъ 
сипхронпзмъ, подтверждающій вѣрность сообщенія упомянутаго источника. 
До пасъ дошелъ рукописный МетаФрастъ, переписанный при Багратѣ IV, 
приписка котораго въ концѣ гласитъ: «Написанъ рукою Іоанна-столп­
ника на столпѣ Дчкондидскомъ, въ царствованіе Баграта куропалата — 
прославь его Боже! —  индпктіона 4-го, короиикона 251»4). Указанный 
здѣсь коронпконъ соотвѣтствуетъ 1031 году, слѣдовательно, четвертый 
индиктіонъ указываетъ на 1027-й годъ, какъ на начало царствованія Ба­
грата IV. Исходя отсюда, 31-й индиктіонъ Багратова царствованія будетъ 
соотвѣтствовать 1058 г. Стало быть, нашъ сигель паппсанъ въ 1058 г. и 
такимъ образомъ является однимъ изъ древнѣйшихъ датированныхъ актовъ 
Грузіи, которые только дошли до насъ въ оригиналѣ.

Католикосъ Георгій Таоскій при Багратѣ IV, равно какъ его пред­
шественникъ Окроппръ5), и наслѣдовавшій ему Гавріилъ СаФарскій извѣстны 
только по одному Теймуразовскому списку Картлисъ-цховреба °) и, какъ я 
полагаю, внесены въ Лѣтописи Грузіи редакціею царя Вахтанга VI. Мы 
не знаемъ источника, откуда редакція Вахтанга взяла свѣдѣнія объ нихъ, 
и потому оправданіе ихъ другими, достовѣрнымп, документальными источни­
ками очень важно. Нашъ сигель пе только подтверждаетъ существованіе 
католикоса Георгія при Багратѣ IV, но даетъ намъ его собственноруч­
ную запись.

Іоаннъ и отецъ его Лрпаритъ, упоминаемые въ нашемъ актѣ, лич­
ности хорошо извѣстныя не только въ грузинской, по и въ византійской

1) B ro sse t. Voyage arcb. Rapp. ѴГ, p. 23.
2) Ibid. Rapp. XI, p. 32. Закавказскій Вѣстникъ 1845 г., часть нсофііц., стр. 249.
3) Hist, de la Geor. t. I, p. 311.
4) Б ак р адзе. Спанетія. Зап. Кавк. Or. Им. Русск. Геогр. Общ., книжка VI, стр. 113.
5) Существованіе этого католикоса при Багратѣ IV оправдывается актомъ его пред­

шественника Мелкиседека, дошедшимъ до пасъ въ копіи: Окроппръ подтверждаетъ актъ 
католикоса Мелкиседека (см. ниже прим. 19). О томъ же Окропирѣ упоминаетъ еще над­
пись церкви Пога при Топорованскомъ озерѣ, любезно доставленная мнѣ землемѣромъ 
Б. К. А паліанн .

(>) Hist, do la Geor. t. I, p. 335.
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исторіи. Они, по утвержденію армянскаго историка XIII в. Степана 
Орбеляна, принадлежали древием}' роду Орбелянъ, хотя этого грузинскіе 
источники не подтверждаютъ. Представитель ихъ рода, впервые появляю­
щійся въ лѣтописяхъ Грузіи въ IX ст. при Багратѣ I (826 —  876) и Да­
видѣ I (876 —  881), есть Липаритъ I, отъ котораго происходятъ два 
брата Рати и Звіадъ; послѣдній начальствовалъ иадъ войсками царя 
Георгія I (1014— 1027) противъ грековъ. Сынъ Рати, Липаритъ II, стро­
итъ Манглисскій храмъ, въ надписи котораго 1020 года онъ названъ «Ба- 
гуашемъ Липаритомъ». Сынъ Липарита II есть Липаритъ III, упоминаемый 
въ нашемъ актѣ, отецъ того самаго Іоанна, собственноручная запись кото­
раго имѣется въ нашемъ сигелѣ;). Липаритъ III извѣстенъ своею борьбою 
противъ Баграта IV. Въ этой борьбѣ греки то помогали Липариту, то 
являлись посредниками между нимъ и Багратомъ IV. Съ своей стороны 
и Липаритъ оказалъ грекамъ немаловажныя услуги. Въ 1048 г. онъ 
явился на помощь къ нимъ противъ только что появившихся тогда турокъ- 
сельджуковъ съ болѣе 26,000 ч., но въ сраженіи при Эрзерумѣ былъ взятъ 
въ плѣнъ и выкупленъ греками въ 1050 г. Послѣ этого Липаритъ опять 
возмутился противъ Баграта IV и съ помощью греческаго войска отнялъ у 
него Т ифлисъ, по, пойманный Сулою Калмахскпмъ и месхійцамп, былъ 
представленъ Баграту IV. Выпросивъ прощеніе у Баграта, Липаритъ при­
нялъ монашество, отправился въ Константинополь и подъ именемъ Антонія 
жилъ на Аоонѣ, покровительствуя грузинской духовной литературѣ; умеръ 
онъ въ Константинополѣ въ 1064 г. и тѣло его, привезенное въ Грузію, 
было предано землѣ въ Имеретіи въ Кацхскомъ монастырѣ, усыпальницѣ 
его рода1 2). Изъ сыновей Липарита III извѣстны Ратъ III, Неанія, умер­
шій въ Ани на службѣ у грековъ, и Іоаннъ II, авторъ нашей записи. 
Іоаннъ, принимавшій участіе въ борьбѣ своего отца съ Багратомъ IV и 
вмѣстѣ съ отцомъ попавшійся въ плѣнъ въ 1059 г. (черезъ годъ послѣ 
написанія пашего акта), былъ прощенъ царемъ подобно его отцу и полу­
чилъ Аргветское эриставство, но скоро бѣжалъ въ Константинополь. Про­
щенный вторично Багратомъ Іоаннъ пріѣхалъ въ Грузію, получилъ свои 
вотчины и титулъ спасалара пли военачальника. Онъ жилъ и при сынѣ и 
наслѣдникѣ Баграта IV Георгіѣ II (1 0 7 2 —  1082), противъ котораго три 
раза возмущался. Передавшись затѣмъ Мелпкъ-шаху, два раза возмутплся 
и противъ него, но оба раза попался въ плѣнъ съ семьею. Умеръ этотъ

1) Опись памятникамъ древности въ нѣкоторыхъ храмахъ и монастыряхъ Грузіи 
Н. К опдаков а н Б. Б акр адзе. Спб. 1890, стр. 52. B rosset. Hist, de la Siounie, II, 209—215. 
"Voyage arch. Rapp. XI, pp. 26—33. Additions й l’PIistoire de la Georgie, p. 215.

2) Hist, de la Geor. t. I, pp. 312, 316, 318, 320—326, 339. Additions, pp. 214, 223—227.
Записки Пост. Отд. lhra. Русск. Лрх. Общ. Т. IX. б
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неспокоііиый человѣкъ въ Константинополѣ, но въ которомъ году неиз­
вѣстно *).

Изъ содержанія нашего акта впдно, что Шіомгвимская лавра потер­
пѣла убытки во время какой-то войны пли во время нашествія какого-то 
войска и что Багратъ IV въ 1058 г. находился въ войнѣ съ кѣмъ-то, но 
о какой войнѣ или нашествіи тутъ идетъ рѣчь и съ кѣмъ Багратъ воевалъ 
въ годъ написанія нашего акта, трудно сказать, такъ какъ болѣе подроб­
ныхъ указаній, къ сожалѣнію, не сохранилось въ нашемъ спгелѣ, а цар­
ствованіе Баграта IV представляетъ, какъ извѣстно, почти непрерывную 
войну съ виѣшнпмп п внутренними врагами1 2).

Въ юридическомъ отношеніи нашъ сигель представляетъ одинъ изъ 
древнѣйшихъ документовъ, въ которомъ перечислены подати и повин­
ности, которыя тогда существовали въ Грузіи и которыя мы въ боль­
шинствѣ встрѣчаемъ и въ позднѣйшихъ документахъ.

Не мало интереса нашъ актъ представляетъ и въ отношеніи орѳо­
графіи. Тутъ мы имѣемъ любопытный образчикъ письма мхедрулп, гдѣ 
буква оо. (о) сплошь и рядомъ читается (или по крайиен мѣрѣ должно чи­
тать, придерживаясь теперешняго произношенія) за ^ (у)3). Такое, но не 
такъ часто повторяющееся, явленіе я встрѣтилъ еще въ гуджарѣ временъ 
царицы Тамары (1184— 1212) 4), встрѣчается оно, впрочемъ, весьма

1) Hist, de la Geor. t. I, pp. 321, 325, 326, 332, 333, 342, 343, 346. Additions, p. 215.
2) Хронологическія данныя царствованія Баграта IY собраны акад. Б р оссе  въ его 

Additions, рр. 226—227, но подъ 1058 г. ничего не указано. Всего вѣроятнѣе Багратъ IV 
находился тогда въ войнѣ съ Липаритомъ, причемъ подпись Іоанна могла появиться позже, 
когда онъ был ь прощенъ и получилъ спои вотчины и эрнставстпо.

3) Такихъ случаевъ въ нашемъ актѣ наблюдается болЬе 40.
4) Онъ данъ Шіомгвнмскому монастырю хорошо извѣстнымъ при царицѣ Тамарѣ 

Мандатурі'ъ-ухуцесомъ Чіаберомъ. Образчики письма этого гуджара съ тремя его запи­
сями помѣщены Д. Б ак р адэс въ его «Грузинской палеографіи», таб. XXIII, Л» 3. Авторъ 
первой записи, утверждая актъ, нс упоминаетъ своего имени. Нужно полагать, что она 
принадлежитъ царицѣ Тамарѣ. Вторая запись принадлежитъ самому Чіаберу, а третья 
католикосу, имя котораго Д. Б а к р а д зс  читаетъ Іоанномъ (ibid. стр. 212), но я вижу въ немъ 
Ѳеодора. Объ остальныхъ записяхъ Б а к р а д зе  не упоминаетъ, хотя онѣ имѣются. Въ первой 
изъ нихъ я читаю имя Шота, который, быть можетъ, есть Шота Руставели, авторъ знамени­
той поэмы «Барсова кожа» или, точнѣе, «Юноша въ барсовой кожѣ». Во второй я вижу 
имя Авага Орбелн, а въ третьей Іоанна Урбнслн.Послѣднія двѣ записи сдѣланы на оборотѣ 
гуджара и, судя по палеограФнчекому характеру, едва-лн современны гуджару. И дѣйстви­
тельно онѣ должны были появиться позже, потому что Авагъ нашей записи можетъ быть 
никто иной, какъ Авагъ, сынъ атабега Іоанна Мхаръдзелидзе, хорошо извѣстный по гру­
зинскимъ и армянскимъ источникамъ и умершій въ 1250 г. (Hist, de la Georg., t. 1, pp. 500, 
508, 514, 515, 518, 521, 523, 52^, 542, 613, 557; Hist, de la Siounie, pp. 225, 232; Add. ct Eel., 
p. 3(>2. Іоаннъ Урбнслн (Урбнійскій епископъ) неизвѣстенъ, но запись его, судя по письму, 
современна записи Авага Орбели. Гуджаръ этотъ хранится въ церковно-археологическомъ 
древлехранилищѣ при Сіонскомъ соборѣ въ Т н ф л исѢ.
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рѣдко п какъ исключеніе, п въ позднѣйшихъ документахъ до XV вѣка, но 
потомъ совершенно исчезаетъ. Въ нашемъ акгЬ такое явленіе тЬмъ болѣе 
кажется страннымъ, что въ другомъ, такъ называемомъ Оппзскомъ актѣ 
Баграта IV, тоже дошедшемъ до насъ въ оригиналѣ, правда безъ начала и 
конца п потому не сохранившемъ коропнкона, но тѣмъ не менѣе безусловно 
принадлежащемъ Баграту IV, ничего подобнаго не наблюдается*). Допустить 
вездѣ, гдѣ мы <*> находимъ вмѣсто пропускъ $ —  невозможно, потому что 

для выраженія -д въ мхедрулп не встрѣчается, а гдѣ при сокращеніи нужно 
разумѣть пропускъ 3 подобно хуцурп, тамъ вездѣ мы видимъ титло (въ на­
шемъ актѣ напримѣръ иГу»р».; въ подобныхъ случаяхъ вообще мхедрулп 
унаслѣдовалъ отъ хуцурп только способъ сокращенія), да и зачѣмъ 
было прибѣгать къ такому способу, когда для обозначенія -д былъ вырабо­
танъ уже совершенно опредѣленный знакъ въ письмѣ мхедрулп этого пері­
ода. Правда, и въ церковномъ асомтаврулп (иниціальномъ) -д уже начинаетъ 
обозначаться посредствомъ только одного (о) безъ всякаго титла (въ осо­
бенности въ эпиграФпческпхъ памятникахъ) п можно было подумать, что въ 
мхедрулп стали примѣнять этотъ способъ по аналогіи асомтаврулп, по 
подобному объясненію мѣшаетъ обратное явленіе, наблюдаемое какъ въ 
нашемъ, такъ и въ другихъ документахъ, а именно что -д (у) чптается за

1) При такомъ различіи орѳографіи эти два акта такъ схожи со почерку, что произ­
водятъ впечатлѣніе, к.къ будто написаны однимъ и тѣмъ же лицомъ, хотя послѣднее до­
пустить трудно какъ по различію ороограФІи, такъ и по нѣсколько болѣе крупному нажиму 
«Опизскаго акта». По внѣшнему виду пергаментъ и чернила, которыми писанъ «Опнзскін 
актъ», производятъ впечатлѣніе большей свѣжести, чѣмъ таковыя нашего акта. Опнзскій 
актъ былъ найденъ въ ИмеретінД. И у р ц ел а дзе, который помѣстилъ переводъ его текста 
въ своемъ изданіи (см. Церковные гуджары Д. Пу рц сладзе. Т и ф л и с ъ  1S81 г., стр. 120— 121). 
Потомъ текстъ этого акта съ переводомъ и съ прекраснымъ разборомъ былъ напечатанъ 
покойнымъ Д. Б а к р а д зе  (оригинала» до сихъ поръ хранится въ его библіотекѣ) въ Зан. Нм. 
Ак. Наукъ, т. LX, прнл. 1. То обстоятельство, что въ «Оппзскомъ актѣ» содержатся генеа­
логическія свѣдѣнія о предшественникахъ Баграта IV и между прочимъ Багратъ (III) на­
званъ дѣдомъ, а Георгій (I) отцомъ Баграта (IV), дало разбирателямъ этого акта возмож­
ность точно установить принадлежность его Баграту IV. Образчикъ письма этого акта см. 
у Б акр адзе. Грузинская палеографія, таб. ХХІГ, Л° 1.

Отъ временъ Баграта IV дошелъ до пасъ, но только въ копіи, еще третій актъ, 
относящійся къ 1040 г. (объ его короннконѣ см. упомянутый выше разборъ Опизскаго акта Д. 
Б акрадзе). Копія эта помѣщена въ Сборникѣ актовъ Грузино-имеретинской синодальной 
конторы, переданномъ въ Управленіе государствепиыхь имуществъ на Кавказѣ. Упомя­
нутый актъ содержитъ въ себѣ перечень деревень, мопастырей, цѣнныхъ предметовъ и 
церковной утвари, пріобрѣтенныхъъ католикосомъ Мелкиседекомъ для Мцхетскаго собора 
частью отъ царей греческихъ Василія II и Гомана, частью отъ другихъ лицъ. Актъ 
утверждаютъ царь айхазовъ куроналатъ Багратъ, кахетинскій царь Кннрнке и преемникъ 
Мелкнседека католикосъ Окропиръ. Свѣдѣнія послѣдняго акта вошли и въ Картлнсъ- 
цховреба (Hist, de la Geor. t. I, pp. 312, 315—316), но они внесены туда, какъ я полагаю, 
редакціею царя Вахтанга VI. Грузинскій текстъ этого акта напечатанъ въ хрестоматіи 
Чу би нова, стр. 203—208.
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<*> (о). Въ нашемъ актѣ мы чп гаемъ З^од^оѣ!» вмѣсто
^омЫ /ь, Здсдрѵ^оЬ. Чаще такое явленіе встрѣчается въ
указанномъ уже нами гуджарѣ временъ царицы Тамарыа). Въ виду этого, 
по моему мнѣнію, появленіе <*>■ вмѣсто и -д вмѣсто <*>■ нельзя объяснить 
однимъ палеографическимъ способомъ и отрицать между ними всякое Фоне­
тическое родство, но пока большее количество Фактовъ не будетъ прослѣ­
жено, я отъ дальнѣйшихъ выводовъ воздерживаюсь.

Чтобы покончить съ нашимъ сигелемъ, намъ остается указать, что 
на оборотѣ его позднѣйшимъ почеркомъ мхедрули приведенъ текстъ другого 
акта. Этимъ актомъ царь айхазовъ, грузинъ, ранцевъ, каховъ (кахетин­
цевъ), сомеховъ (армянъ) —  шпрвапшахъ и шахинъ-шахъ и всего Востока 
и Запада владѣтель и царь царей Александръ жертвуетъ Шіомгвимской 
пустынѣ нѣсколько отдѣльныхъ участковъ земли съ обозначеніемъ ихъ 
границъ и размѣровъ и крестьянъ, которыхъ освобождаетъ отъ всѣхъ по­
винностей и оброковъ, за исключеніемъ воинской повинности. Подъ конецъ 
рукою текста читаемъ: «этотъ спгель утвержденъ Великимъ Александромъ».

Коропикона, къ сожалѣнію, этотъ актъ не имѣетъ и потому не 
можемъ сказать, къ какому именно году онъ относится, но царь Алек­
сандръ, здѣсь упоминаемый, можетъ быть никто иной, какъ сынъ Георгія, 
возобновигель Мцхетскаго собора (1413— 1442), ибо другого Александра 
въ спискѣ карталпнскпхъ царей мы не знаемъ.

1) Напримѣръ бъ этомъ гуджарѣ читаемъ:
ІД-дІіі, Ill'll-ggi-'n, J-ĝ g).l1llf ВМѢСТО-. ЭіЪ(£пДд£.>Д.ѵп<пі, оіІдѴЗ̂ т̂Лпсл!, -̂діЗ̂ <п.Э̂ дп>.йп<л4, ІіДмАіі,

25-го ноября 1893 г., г. Тифлисъ.
Е. Такай-швили.
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